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Editorial

Presentamos el número 15 de Estudios Neogriegos, Revista Científica 
correspondiente al año 2013, con un cierto retraso por causas ajenas a nuestra 
voluntad. Recordemos que la presente revista es el órgano de difusión de la Sociedad 
Hispánica de Estudios Neogriegos, tiene periodicidad anual y recoge trabajos 
originales e inéditos en forma de artículos, actualización bibliográfica, reseñas 
de publicaciones de interés para nuestros estudios y trabajos de investigación 
relacionados con la Grecia medieval, moderna y contemporánea, en los ámbitos 
artístico, filológico, histórico, lingüístico y literario. Nuestra revista está abierta 
tanto a nuestros socios como a aquellos que pertenezcan a alguna otra asociación, 
así como a profesores invitados cuya participación constituirá sin duda un sello de 
calidad para la misma. Acogeremos la publicación de trabajos de especialistas en 
cualquier aspecto del mundo neogriego, que aparecerán publicados en las diversas 
lenguas de España, y en las lenguas griega e inglesa.

El presente número, recoge once artículos de profesores e investigadores 
españoles y griegos, así como las numerosas recensiones y reseñas recibidas. El 
Equipo de Dirección y el Consejo de Redacción de la revista Estudios Neogriegos 
agradecen la participación de los que presentan aquí sus trabajos y el apoyo del 
Consejo Asesor, sin cuya ayuda no podríamos conseguir que nuestra publicación 
alcance los objetivos de rigor y calidad que nos hemos propuesto.

El equipo de dirección



Leading article

We here present the number 15 of the Estudios Neogriegos, Revista Científica, 
corresponding to year 2013, with some delay for circumstances which are external 
to us. We shall remember that this journal is the spreading means for the Sociedad 
Hispánica de Estudios Neogriegos (in English, “Hispanic Society of Neo-Greek 
Studies”) and is released yearly, gathering original and unpublished works in the 
form of articles, bibliographic actualization, reviews of interesting publications for 
our studies and research works related to the medieval, modern and contemporary 
Greece, in the fields of art, philology, history, linguistics and literature. Our journal 
is open both to our members and to those who belong to any other association, 
as well as to invited professors whose participation will constitute, without any 
doubt, a quality mark for the journal. We will host the publication of works by 
specialists in any aspect of the neo-Greek world, and they will be published in the 
different languages of Spain, as well as in Greek and English language.

The current number gathers eleven articles of professors and researchers from 
Spain and Greece, apart from of course the numerous recensions and reviews 
received. The Direction Team and the Edition Council of the journal Estudios 
Neogriegos are really thankful about the participation of those people presenting 
here their works and about the support of the Advisory Council, whose help is 
essential to make our journal reach the aims of preciseness and quality we have 
set for ourselves.

The direction team
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ΤΑ ΚΥΡΙΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΚΑΙ ΟΙ ΤΑΥΤΙΣΕΙΣ ΤΟΥΣ 
ΣΤΟ ΔΙΓΕΝΗ ΑΚΡΙΤΗ (ΧΦ. ESCORIAL): ΑΝΑΛΥΤΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ 

Ιωάννης Κιορίδης
Ερευνητής Πανεπιστημίου Zaragoza

Proyecto FFI2009-13058

Περιληψη
Η παρούσα δημοσίευση αφορά στην παρουσίαση ενός αναλυτικού πίνακα προτεινόμενων 
ταυτίσεων για τα κύρια ονόματα προσώπων του βυζαντινού έπους του Διγενή Ακρίτη (αρχές 
12ου αι), όπως αυτό διασώζεται στο χειρόγραφο Escorial (μέσα 15ου αι). Σε σύντομη εισαγωγή 
ο μελετητής επισημαίνει πως η επιστημονική κοινότητα αποδέχεται πλέον ευρέως πως το 
χειρόγραφο Escorial του Ακρίτη διασώζει αυθεντικά την αρχική σύνταξη του κειμένου. Ένα 
από τα στοιχεία αυθεντικότητας του κειμένου είναι και η ιστορικότητα των αναφερόμενων 
προσώπων, τα οποία μπορούν συνήθως να ταυτιστούν με μορφές του ιστορικού παρελθόντος. 
Αυτά τα πρόσωπα περιλαμβάνει ο πίνακας που ο μελετητής παραθέτει. Σ’ αυτόν δίνονται οι 
σχετικοί στίχοι, ενώ γίνεται αναλυτική αναφορά στις προτεινόμενες ταυτίσεις. Η μελέτη 
ολοκληρώνεται με τη σχετική βιβλιογραφία. 

Λεξεις κλειδια: Βυζαντινή επική ποίηση, Διγενής Ακρίτης, χειρόγραφο Escorial, ονόματα 
προσώπων, ταυτίσεις

Abstract
This publication covers the presentation of a detailed index of proposed identifications for the 
proper names of persons in the Byzantine epic poem “Digenis Akritis” (early 12th century), 
as preserved in the manuscript of Escorial (mid 15th century). In a brief introduction the 
researcher notes that the scientific community now widely accepts that the Escorial manuscript 
of Akritis preserves authentically the original redaction. One of its authentic elements is 
the historicity of the mentioned persons, which can usually be identified with figures of the 
historical past. These are the persons included in the index that the scholar cites. Relative 
verses are given, while there is a detailed report on the proposed identifications. The study 
concludes with a relative bibliography. 

Key words: Byzantine epic poetry, Digenis Akritis, Escorial’s manuscript, major names of 
persons, identifications

Τα τελευταία χρόνια η επιστημονική κοινότητα στην Ελλάδα και στο εξωτερικό 
αποδέχεται όλο και περισσότερο την άποψη πως το χειρόγραφο Εσκοριάλ του 
βυζαντινού ηρωικού ποιήματος Διγενής Ακρίτης (μέσα 15ου αι) διασώζει αυθεντικά 
την παράδοση του αρχετύπου το οποίο δεν μας παραδίδεται (αρχές 12ου αι). Με 
τη θέση αυτή που επαναδιατύπωσε ο Στυλιανός Αλεξίου σε πρόσφατο άρθρο 
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του1 συντάσσονται πια σημαντικοί βυζαντινολόγοι, όπως ο Θεοχάρης Δετοράκης, 
ο οποίος σε επιστολή του της 19.4.2011, γράφει στον Καθηγητή Αλεξίου τη 
γνώμη του που θα διατυπωθεί στον υπό έκδοση 3ο τόμο του έργου του Βυζαντινή 
Φιλολογία, τα πρόσωπα και τα κείμενα: 

«Ιδιαίτερα η παρουσία ασιατικών τοπωνυμίων και εθνικών ονομάτων, που 
αποδίδονται στον Ακρίτη του Εσκοριάλ σχεδόν αναλλοίωτα, δεν αφήνει περιθώρια 
αμφισβήτησης στον καλόπιστο φιλόλογο ή ιστορικό ότι αυτή είναι η πλησιέστερη 
προς το αρχέτυπο παράδοση, που ασφαλώς οργανώθηκε στην περιοχή των 
αραβοβυζαντινών συγκρούσεων».

 
Ένα από τα στοιχεία αυθεντικότητας του χφ. Εσκοριάλ είναι η ιστορικότητα 

των περισσότερων προσώπων του έργου τα οποία μπορούν να ταυτιστούν με 
σχετική άνεση με μορφές του εγγύτερου ή απώτερου σε σχέση με την εποχή 
συγγραφής του έργου παρελθόντος. Ήδη σε πόνημά μας του 2009, προεκτείνοντας 
τις σχετικές επισημάνσεις του καθηγητή Αλεξίου, αφιερώσαμε ένα ολόκληρο 
υποκεφάλαιο στο θέμα των ταυτίσεων και της ιστορικότητας των προσώπων της 
δημώδους σύνταξης του Εσκοριάλ, ενώ καταρτίσαμε και συνοπτικό πίνακα στον 
οποίο παραθέταμε όλους τους σχετικούς όρους, δίνοντας παράλληλα τους στίχους 
στους οποίους απαντώνται στο έργο, αλλά και τις σελίδες των έργων στις οποίες 
μπορεί να ανατρέξει ο μελετητής προκειμένου να ενημερωθεί για το σύνολο των 
προτεινόμενων ταυτίσεων.2

Στην παρούσα δημοσίευση κάνουμε δύο βήματα παραπάνω: από τη μία 
επικαιροποιούμε τους παραπάνω πίνακες, παραθέτοντας και εκείνες τις ταυτίσεις 
που έχουν προταθεί από το 2009 και δώθε (οι οποίες πάντως δεν είναι πολλές). 
Από την άλλη, δεν περιοριζόμαστε μόνο στην αναφορά των σελίδων που αφορούν 
σε κάθε ταύτιση, αλλά δίνουμε αναλυτικά όλες τις σχετικές πληροφορίες. Στόχος 
μας είναι να έχει ο μελετητής μία πλήρη εικόνα για το σύνολο των προτεινόμενων 
ταυτίσεων σε όλους τους όρους.3

1 Αλεξίου (2013) 53. 
2 Κιορίδης (2009) 53-61, 306-308. 
3 Οι πίνακες καταρτίστηκαν κατά απόλυτη αλφαβητική τάξη, δίνονται, δε, και οι στίχοι 

στους οποίους απαντώνται τα ονόματα. Βάση μας αποτέλεσαν οι έρευνές μας και τα έργα των 
Στ. Αλεξίου (1985), R. Beaton, J. Kelly και Τ. Λεντάρη (1995). Στους πίνακες περιλαμβάνουμε 
το οικογενειακό Δουκάδες (Ε 137), τη μουσουλμανική ομάδα των Κασίσοι (Ε 245), αλλά και τον 
αμφιλεγόμενο όρο Κιρμάγαστροι (Ε 138) για τον οποίον οι γνώμες διίστανται σχετικά με το αν 
είναι γεωγραφικός ή οικογενειακός (στο πόνημά μας του 2009 τον είχαμε κατατάξει στους γεω-
γραφικούς, βλ. σελ. 316-317). Ακόμη, παραθέτουμε πρόσωπα της αρχαιοελληνικής παράδοσης 
(Ἑλένη 714, Όμηρος 719), αλλά και τον Πέρση βασιλιά Σχοδρόη (1079). Από την άλλη πλευρά, 
αφήνουμε εκτός των πινάκων τα εθνικά ονόματα, όπως και τα πρόσωπα της εκκλησιαστικής 
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Αναλυτικός πίνακας

Ἀαρών, 145: Harun al Rashid, περίφημος αβασίδης χαλίφης του τέλους του 8ου αι. 
Οι Βυζαντινοί τον αποκαλούσαν Ἀαρών, χρησιμοποιώντας τον εβραϊκό τύπο του 
ονόματός του. Αναφορές σ’ αυτόν υπάρχουν, μεταξύ άλλων, στον Θεοφάνη και 
τον Κεδρηνό. Βλ. Στ. Αλεξίου (1983) 41, (1985) νε-νς και σημ. 37, (1995) 51. Ο 
ίδιος αναφέρεται στα παραπάνω λεπτομερώς σε (1979) 24-27, ενώ στις σελ. 26-
27 εξηγεί τους λόγους για τους οποίους είναι προτιμητέα η παραπάνω ταύτιση 
και όχι αυτή με τον Άμερ ή Ομάρ, εμίρη της Μελιτηνής, η οποία στηριζόταν στο 
όνομα Αμβρών του χφ. Κ. Για εβραϊκό, αλλά και αραβικό όνομα που ισοδυναμεί 
με τον γνωστότατο Harun κάνει λόγο και ο A. Pertusi (1962) 33, σημ. 23. Την 
παραπάνω ταύτιση του Στ. Αλεξίου με τον Harun al Rashid αμφισβητεί ο H. 
Bartikian (1993) 89-90, ο οποίος θεωρεί πως το όνομα έχει αρμενικό χαρακτήρα. 
Αντίθετα ο M. Castillo Didier (1994) 57 αμφισβητεί την πειστικότητα των θέσεων 
του H. Bartikian, ενώ στις σελ. 123-124 ευθυγραμμίζεται με την προτεινόμενη 
από τον Στ. Αλεξίου ταύτιση. Για μη βέβαιη ταύτιση κάνει λόγο η K. Galatario-
tou (1993) 41 και σημ. 12, η οποία αναφέρεται σε τρεις ταυτίσεις που έχουν ήδη 
δοθεί από άλλους μελετητές, προσθέτοντας και τη δική της, με την οικογένεια 
του Ααρωνίου, δηλ. των βυζαντινών απογόνων του τελευταίου τσάρου των 
Βουλγάρων, ο οποίος διατηρούσε στενές σχέσεις με τους Κομνηνούς. Ο A. Per-
tusi (1970) 489-491 επισημαίνει πως πρόκειται για αραβικό όνομα, εβραϊκής 
προέλευσης και θεωρεί ελάχιστα πιθανές τις ταυτίσεις με τον Ανδρόνικο Δούκα 
και τον Radomir Aarón, βουλγαρικής καταγωγής δούκα της Έδεσσας και της 
Μεσοποταμίας στα μέσα του 11ου αι. Την ταύτιση με τον Βούλγαρο-βυζαντινό 
πρίγκηπα του 11ου αι. απορρίπτουν και οι Στ. Αλεξίου (1979) σημ. 53 στη σελ. 24, 
H. Grégoire (1975c) 301-302. 

Ἀποχάλπης, 506: Abu Harp, Abu Halp ή Χαλέβ, όνομα γνωστό στο ιστορικό 
αραβικό ονοματολόγιο. Το πρώτο συνθετικό είναι το αραβικό Abu, που σημαίνει 
«πατέρας» και που αποδίδεται ως Από- στα βυζαντινά κείμενα, π.χ. Απόχαψις 
στο Συνεχιστή του Θεοφάνη. Βλ. Στ. Αλεξίου (1979) 28, (1985) νζ και σημ. 47, 
(1995) 52. Ο Π. Καλονάρος (1941) τ. 2, 149-150 κάνει λόγο για πρόσωπο του 10ου 
αι, παραφθορά του ονόματος Abu-Hafs. Την άποψη περί φθοράς του Abu-Hafs 
απορρίπτει ο Στ. Αλεξίου (1979) 28 και σημ. 63. Για αρμενικό όνομα κάνει λόγο 

παράδοσης. Τα τελευταία εμφανίζονται στην προσευχή της συζύγου του Ακρίτη (Ε 1805-1860) 
και δεν επηρεάζουν την εξέλιξη του έργου. Για το Διγενή Ακρίτη Ε, εκτός από τους πίνακες του Στ. 
Αλεξίου (1985) 253-256, (1995) 228-230, στους οποίους εντάσσονται όλα τα ονόματα και γεω-
γραφικοί όροι του έργου, αξίζει να συμβουλευτεί κανείς και τον αντίστοιχο της E. Jeffreys (1998) 
387-398, η οποία αποδίδει τους όρους στα αγγλικά, ενώ εντάσσει σ’ αυτόν και όσους απαντώνται 
στο ψευδοαρχαϊζον χειρόγραφο G (Grottaferrata) του Ακρίτη.



ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΙΟΡΙΔΗΣ12

ο H. Bartikian (1993) 91, δίνοντας διάφορες πιθανές ταυτίσεις. Ο H. Grégoire 
(1942) 110-112 μιλά για τον Αμπού-Χαφς, πρόσωπο του 10ου αι, που αυτομόλησε 
στους Βυζαντινούς. Ήταν εγγονός του Άμερ, εμίρη της Μελιτηνής. Την ταύτιση 
του H. Grégoire επαναλαμβάνει και ο G. Morgan (1960) 47 και σημ. 6, ο οποίος 
επιπλέον στην ίδια σελ, σημ. 7 δίνει και μία άλλη πιθανή ταύτιση με Σαρακηνό 
της Ισπανίας του 9ου αι. H K. Galatariotou (1993) 41-42 και σημ. 14 στη σελ. 
42 αναφέρεται σε τέσσερις πιθανές ταυτίσεις: αυτή του Στ. Αλεξίου, αυτή του 
H. Grégoire, ενώ δίνει και δύο ταυτίσεις με ελληνικό χαρακτήρα, πρώτα με 
τον Αποκάπη, γόνο ισχυρής Ιβηρικής οικογενείας του 11ου αι και έπειτα με τον 
Απόκαυκο, γνωστό πρόσωπο του τέλους του 10ου αι. Κλείνει υποστηρίζοντας πως 
πιθανόν καμιά από τις παραπάνω ταυτίσεις δεν είναι ορθή. Από την πλευρά του, ο 
Στ. Αλεξίου (1997) 163 επισημαίνει πως η K. Galatariotou ανασύρει παλαιές και 
ξεπερασμένες ταυτίσεις τις οποίες παρουσιάζει ως νέες, ενώ επικρίνει ιδιαίτερα 
την, προτεινόμενη από την ίδια, ταύτιση με το ελληνικό Απόκαυκος.

Γιαννάκης, 633, 1243, 1259, 1269, 1273, 1348, 1362, 1373, 1379, 1412, 1417, 
1484, 1499, κυρ Γιαννάκης στον στ. 1602: Υποκοριστικό, μη ταυτιζόμενο με 
συγκεκριμένο πρόσωπο, κατά τον Στ. Αλεξίου (1979) 29. Σε υποκοριστικό που 
υποδηλώνει τη νιότη του προσώπου αναφέρεται κι ο P. Mackridge (1993) σημ. 11 
στη σελ. 155. Για βυζαντινό όνομα κάνει λόγο ο M. Castillo Didier (1994) 125. 

Διγενής Ἀκρίτης, 219, 442, 465, 525, 610, 634, 639, 752, 1216, 1608, 1697, 
1698, Ἀκρίτης (Διγενής) στο στ. 739, Διγενής, 20 φορές μετά από το στ. 452, 
Ἀκρίτης, 21 φορές μετά από το στ. 722, Βασίλειος, κυρ Βασίλης, Βασίλη, 622, 678, 
686, Καππάδοκας Βασίλειος Ακρίτης, 1092. Μορφή συμβολική. Παλαιότερα ο H. 
Gregoire (1942) 36-37 και σημ. 1, (1975b) 498, (1975c) 287 πρότεινε την ταύτιση 
με τον, αναφερόμενο και στο Θεοφάνη, τουρμάρχη Διογένη, ο οποίος σκοτώθηκε 
σε μάχη κατά τη διάρκεια αραβικής επιδρομής στα 788. Την άποψή του ασπάζεται 
ο A. Lord (1964) 207, ενώ για υπαρκτό, ιστορικό πρόσωπο κάνει λόγο και ο Ν. 
Οικονομάκης (1991) 398-399. Το σύνολο, όμως, σχεδόν της κριτικής αντικρούει 
πειστικά την ταύτιση του H. Gregoire. Βλ. Στ. Αλεξίου (1985) σελ. ξζ-ξη και σημ. 
81, (1995) 26, H. G. Beck (1988) 149-150 και σημ. 58, 59, αλλά και σημ. 95 
στη σελ. 165, G. Huxley (1974) 318 και σημ. 2, 3, 4, 5, M. J. Jeffreys (1983) αρ. 
vii, σελ. 21 και σημ. 44, 45, Στ. Κυριακίδης (1929) 661 και σημ. 1, (1955) 545-
546 (όπου παρατίθεται η άποψη του J. Mavrogordato, 1953, 466-467), A. Pertusi 
(1970) σημ. 112 στη σελ. 526. 

Δουκάδες, 137: Ιστορικά γνωστή αριστοκρατική οικογένεια του Βυζαντίου, με 
σημαντικό ρόλο από τον 9ο ως τον 11ο αι, βλ. Στ. Αλεξίου (1985) ξ και σημ. 59, M. 
Castillo Didier (1994) 125, G. Huxley (1974) 323-324, E. Jeffreys (1998) XXXIX

Ὲλένη, 714: Η αρχαία ηρωίδα της Ιλιάδας, βλ. Αλεξίου (1985) 254, (1995) 228. 
Καροήλης, 145: Κανονική μορφή του Καρόης, με τη λεγόμενη «θεοφόρο 

κατάληξη» -el (Καροήλ), κατά τα εβραϊκά Γαβριήλ, Ραφαήλ κτο. Το όνομα Καρόης 
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φαίνεται να σχετίζεται με αυτό του Παυλικιανού ηγέτη Καρβέα, που πολέμησε 
τους Βυζαντινούς και τελικά κατέφυγε στους Άραβες. Βλ. Στ. Αλεξίου (1979) 27, 
28 και σημ. 60, 61, 62, (1985) νζ και σημ. 48, νη και σημ. 49, Αθ. Μαρκόπουλος 
(1989) 166 και σημ. 8. Τη σχέση με τον Καρβέα πρώτος υποστήριξε ο H. Gré-
goire (1975a) 329. Ο ίδιος, πάντως, σε (1975b) 496, είχε συνδέσει τον Καρόη 
με τον Karghujah, Άραβα εμίρη του Χαλεπίου του 10ου αι. Επικριτική απέναντι 
στις απόψεις του Στ. Αλεξίου εμφανίζεται η K. Galatariotou (1993) 42 και σημ. 
15. Αρμενικό χαρακτήρα προσδίδει στο όνομα Καρόης-Καρβέας ο H. Bartikian 
(1993) 90. Τέλος, ο St. Alexiou σε νεότερη μελέτη του, βλ. (1993) 23 θεωρεί πως 
το όνομα Καροήλης δεν έχει ταυτιστεί ακόμη με βεβαιότητα.   

Κασίσοι, 245: Χασίσιοι (Hashishin, Assasins), φανατικοί σιίτες ή Ισμαηλίτες 
τρομοκράτες με έντονη δράση στα τέλη του 11ου και ιδίως κατά τον 12ο αι. 
Συνδέονται ιδίως με την πόλη Έμεσσα-Hims. Η σημασία τους στη Συρία μειώνεται 
μετά από τον 13ο αι. Υπάρχουν τρεις αναφορές σε ελληνικές μεσαιωνικές πηγές 
του 12ου αι. και μόνο μία σε βυζαντινό δημώδες κείμενο, αυτή στο Διγενή Ακρίτη. 
Βλ. Στ. Αλεξίου (1983) 42 και σημ. 2 στη σελ. 42-43, (1985) νη και σημ. 51, επίσης 
Ϟθ-ρ και σημ. 165-166, (1995) 54-55. Την ταύτιση του Στ. Αλεξίου ακολουθεί και 
ο M. Castillo Didier (1994) 124. Αντίθετα η K. Galatariotou (1993) 45-47 εκφράζει 
τη διαφωνία της με την ταύτιση του Στ. Αλεξίου, τις θέσεις του οποίου παραθέτει, 
ενώ στις σελ. 47-49 δίνει τέσσερις πιθανές ταυτίσεις: α. με τους hajji (χατζήδες), 
δηλαδή τους προσκυνητές της Μέκκας, β. με τους qissis, όρος που μετεσχηματίσθη 
σε kashish, δηλ. τους μουσουλμάνους ιερείς, γ. με τους qazi ή καδήδες, δηλ. τους 
μουσουλμάνους δικαστές, δ. με τους καθαριστές του ναού της Μέκκας (αραβ. 
kasi). Από την πλευρά του ο Στ. Αλεξίου σε (1997) 14-15 και σημ. 9, 163 και σημ. 
15, απορρίπτει τις προτάσεις της  K. Galatariotou, σημειώνοντας πως ερμηνεύει 
εσφαλμένα τον Sp. Vryonis (1996) 551 και σημ. 763, τον οποίο αυτή επικαλείται. 
Τέλος, ο Π. Καρολίδης (1926) 330 πιστεύει πως οι αναφερόμενοι Κασίσοι είναι οι 
υπό των βυζαντινών χρονογράφων μνημονευόμενοι Καϊσινοί της Μεσοποταμίας, 
που έλαβαν το όνομα αυτό από τον φύλαρχο Κάισο, καλούνται, δε, και Κασιώται. 

Κίνναμος, 1243, 1274, 1279, 1287, 1348, 1380, 1412, (1484), 1499, 1602, 
μόνο με το όνομά του Λέος στους στ. 1362, 1379, 1417, Κίνναμον τον Λέον στο 
στ. 1260:  Ομώνυμος προβυζαντινός ήρωας των μέσων του 1ου αι, άρχοντας των 
Πάρθων, που εστέφθη βασιλιάς τους για ένα διάστημα. Βλ. H. Grégoire (1942) 
130-131. Την άποψή του θεωρούν πιθανή και οι Στ. Αλεξίου (1985) ξδ-ξε και 
σημ. 73, M. Castillo Didier (1994) 125, οι οποίοι, πάντως, σημειώνουν πως το 
οικογενειακό όνομα Κίνναμος υπήρχε και στο Βυζάντιο. Την ταύτιση του H. Gré-
goire παραθέτει και ο H. G. Beck (1988) 151, ο οποίος δίνει σχετική βιβλιογραφία 
και στη σημ. 62, ενώ αναφορά στην ταύτιση του H. Grégoire υπάρχει και στον 
C. Trypanis (1981) 498 και σημ. 199. Η K. Galatariotou (1993) 41 και σημ. 10 
θεωρεί πως και αυτή η ταύτιση δεν είναι βέβαιη και αναρωτιέται αν πρόκειται για 
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τον βασιλέα των Πάρθων ή για γνωστό βυζαντινό οικογενειακό όνομα. Πρώτος 
ο Στ. Ξανθουδίδης (1912) 538 παρατηρεί με αφορμή το στ. 1260 πως η αναφορά 
στον Κίνναμον τον Λέον αφορά σε ένα και το αυτό πρόσωπο, του οποίου δίνεται 
το επίθετο και το όνομα. Από την πλευρά του ο Π. Καλονάρος σε (1941) τ. 2, 178-
179, σημ. στο στ. 1260 διαφωνεί με την παραπάνω άποψη, σημειώνοντας πως 
ο τύπος Λέον αποτελεί κοσμητικό του Κιννάμου, το, δε, όνομα εμφανίζεται στο 
κείμενο, άλλοτε ως Λίανδρος και άλλοτε στην αιτιατική (τον Λέον). Τις θέσεις του 
Π. Καλονάρου αντικρούει ο Στ. Αλεξίου (1985) 126, ο οποίος συντάσσεται με τις 
απόψεις του Στ. Ξανθουδίδου.

Κιρμάγαστροι, 138: Δύσκολος στην ταύτιση όρος, ίσως θα έπρεπε να 
περιληφθεί σε πίνακα γεωγραφικών όρων. Πρόκειται πιθανότατα για σπάνιο 
και αρχαίο μικρασιατικό τοπωνύμιο, το οποίο ο A. Pertusi (1970) 492 και σημ. 
17 συνδέει με τη Μάγαρσο ή Μάγαρσα, γνωστή πόλη της Κιλικίας. Το σημιτικό 
πρόθεμα kir σημαίνει «φρούριο». Την άποψη υιοθετεί και ο Στ. Αλεξίου, ο οποίος 
προσθέτει πως ίσως να ταυτίζονται τοπωνύμιο και οικογενειακό, επισημαίνει, δε, 
πως στο κείμενό μας ο όρος εμφανίζεται ως οικογενειακό. Ακόμη σημειώνει πως 
αντιστοιχεί στην προέλευση της μητέρας των πέντε αδελφών, ενώ σε άλλο σημείο 
δεν αποκλείει το να πρόκειται για απόδοση του αραβικού-συριακού τοπωνυμίου 
Μάγαρσος. Βλ. (1979) 21-22 και σημ. 45, 47, 49, (1985) ξ και σημ. 60, 61. Την 
ταύτιση του A. Pertusi παραθέτει και ο M. Castillo Didier (1994) 122. Ο H. Gre-
goire (1975b) 493 και σημ. 1 πιστεύει πως το κείμενο θα πρέπει να διορθωθεί σε 
κύημα δ’ Αμαστρέων και ως εκ τούτου η μητέρα ήταν απόγονος των Αμαστρέων, 
όρος που σχετίζεται με την πόλη Αμάστρεια του Πόντου. Ο H. G. Beck (1988) 
σημ. 30 στις σελ. 131, 132, αφού παραδέχεται πως πρόκειται για «lectio diffici-
lior», παραθέτει διάφορες ταυτίσεις άλλων, ενώ ο ίδιος θεωρεί πως πρόκειται για 
το γένος ενός μαγίστρου κατεξοχήν, π.χ. του ξακουστού Μελία. Για Καππαδοκικό 
οίκο μαγίστρων κάνει λόγο και ο Στ. Κυριακίδης (1929) 646-647, εικάζοντας πως 
θα μπορούσε να συνδέεται με τον Μελία. Ο ίδιος αναφέρεται και σε ταυτίσεις 
άλλων μελετητών. Παραδιορθώσεις θεωρεί, μεταξύ άλλων και τις ταυτίσεις των 
H. Gregoire και Στ. Κυριακίδη, ο Στ. Αλεξίου (1979) σημ. 46 στη σελ. 22. Τις ίδιες 
ταυτίσεις παραθέτει και ο A. Pertusi (1970) 489, 490 και σημ. 10, 12. Ο ίδιος στη 
σελ. 492 υποθέτει πως το όνομα Μάγαρσος θα μπορούσε να είναι και κύριο και 
να παραβληθεί με το αρχαίο θηλυκό Μέγαστρυς, άποψη που θεωρεί απίθανη ο Στ. 
Αλεξίου σε (1979) 22. 

Κωνσταντίνος (Δούκας), 57, 736, 753, 789, Κωνσταντής 42: Κατά τον Στ. 
Αλεξίου (1985) ξ, πρέπει να ταυτιστεί με τον Κωνσταντίνο Δούκα, τον Υιόν του 
Ανδρονίκου του άσματος, που αντιστοιχεί σε ιστορικό πρόσωπο. Γνωστό ιστορικό 
πρόσωπο, ο θρυλικός Πορφύρης, διεκδικητής του θρόνου από τον Πορφυρογέννητο 
κατά τον Η. Αναγνωστάκη (1985) 44. Για πρόσωπο του 10ου αι, το μεγαλύτερο γιο 
του Ανδρόνικου Δούκα κάνει λόγο ο A. Pertusi (1970) 490 και σημ. 14.
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Λίανδρος, 1500, 1554, 1600: Στοιχείο, ίσως, της όψιμης αρχαιότητας και 
της τοπικής μικρασιατικής παραδόσεως. Πρώτος ο N. Oikonomides (1979) 390 
εξέφρασε την υπόθεση πως η μορφή του απηχεί τη μικρασιατική παράδοση του 
Λεάνδρου, ο οποίος, στο έμμετρο μυθιστόρημα του Μουσαίου, Ηρώ και Λέανδρος, 
πέρασε το Βόσπορο, προκειμένου να συναντήσει την αγαπημένη του. Την υπόθεση 
του N. Oikonomides μνημονεύει και ο Στ. Αλεξίου σε (1985) ξς και σημ. 79, 
(1995) αστερίσκος στις σελ. 57-58.

Μαϊακής, 507: Όνομα που θυμίζει τα συριακά ονόματα και τοπωνύμια, 
Μαϊουμά, Mai-ferkat, κ.α, βλ. Στ. Αλεξίου (1979) 28, ενώ ο ίδιος σε (1995) 52 
κάνει λόγο απλώς για αραβικό όνομα. Σε πολύ πρώιμο Αρμενικό όνομα (Hma-
yak) αναφέρεται ο H. Bartikian (1993) 91-92, ο οποίος υποστηρίζει πως είναι 
περσικής προέλευσης, ενώ απορρίπτει την προτεινόμενη από το Στ. Αλεξίου 
ταύτιση. Η E. Jeffreys (1998) XXXVIII επαναλαμβάνει την ταύτιση του H. Barti-
kian, προσθέτοντας πως πρόκειται για τον Αρμένιο δούκα της Έδεσσας. 

Μαξιμού, 28 αναφορές μετά από το στ. 1352 (στο στ. 1544 εντός αγκύλης): για 
Μορφή της αρχαίας λαϊκής μυθολογίας, όνομα που ανήκει σε γνωστή κατηγορία 
βυζαντινών ονομάτων και αποτελεί υποκοριστικό του λατινικού Μάξιμα. Η μορφή 
της θυμίζει το μύθο των Αμαζόνων (Μάξιμα Αμαζονίς κατά τον Αλεξίου, 2009, 
55). Στα στοιχεία αυτά αναφέρεται πρώτος ο H. Grégoire (1936) 607-610, (1942) 
131-139. Τις απόψεις του H. Grégoire παραθέτουν και οι Στ. Αλεξίου (1985) ξε-
ξς, H. G. Beck (1988) 151-152, M. Castillo Didier (1994) 108, D. Ricks (1996) 
321 και σημ. 8, 9, 10 στη σελ. 328, C. Trypanis (1981) 498-499, εκφράζοντας ο 
καθένας και τις επιμέρους προσωπικές του εκτιμήσεις.  

Μιλιμίτσης, 1360, 1399, 1409, 1430, 1444, 1500, 1599: Κατά τον Στ. Αλεξίου 
(1979) 29, κανονικό Βυζαντινό υποκοριστικό του αραβικού Μελέμ. Αρκετή 
αποδοχή βρήκε αρχικά η άποψη που παλαιότερα διατύπωσαν οι N. Adontz (1929-
1930) 216, H. Grégoire (1942) 117-119, 131 σχετικά με τον Αρμενικό χαρακτήρα 
του ονόματος. Ταυτίζουν τον Μιλιμίτση με τον Μελία τον Μέγα ή Mleh-Mentz, 
ιδρυτή και πρώτο στρατηγό του «θέματος» της Λυκανδού κατά το 10ο αι. Βασικός 
της υποστηρικτής ο H. Bartikian (1993) 90-91, ο οποίος δίνει λεπτομέρειες 
σχετικά με την ετυμολογία του ονόματος, που κατά την άποψή του θα έπρεπε να 
είναι Μελεμέντζης, καταφέρεται, δε, εναντίον των απόψεων του Στ. Αλεξίου. Την 
ταύτιση με τον Μελία παραθέτουν και οι H. G. Beck (1988) 152-153 και σημ. 67, 
G. Huxley (1974) 333-334 και σημ. 13, 14, 16, E. Jeffreys (1998) XXXVIII, C. 
Trypanis (1981) 499. Από την πλευρά του ο Στ. Κυριακίδης σε (1955) 555 και σημ. 
2, 556 και σημ. 1, 2 θεωρεί απίθανη την ταύτιση με τον Μελία και αντιπροτείνει 
την ύπαρξη, στην περιοχή, τουρκικής φυλής από την οποία έλκει το όνομά του ο 
ήρωας του έπους. Αβέβαιη θεωρεί την ταύτιση του Μιλιμίτση η K. Galatariotou 
(1993) 41 και σημ. 9, η οποία δίνει όλες τις πιθανές εκδοχές. Από την πλευρά του 
ο Στ. Αλεξίου (1997) 14 επικρίνει την K. Galatariotou για την υποστήριξή της 
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προς την ταύτιση με τον Μελία, την οποία ο ίδιος θεωρεί αστήρικτη. Άλλωστε και 
σε παλαιότερη μελέτη του, βλ. (1979) σελ. 29 και σημ. 68, ο Στ. Αλεξίου εξέφραζε 
και πάλι την αντίθεσή του με την παραπάνω ταύτιση.

Μουρστασίτ, 261: Mustarshid, αραβικό όνομα χαλίφη του 12ου αιώνα, που 
ανήκε στη δυναστεία των Αβασιδών, βλ. Στ. Αλεξίου (1979) 29 και σημ. 70, 
(1983) σημ. 3 στις σελ. 41-42, (1985) νζ και σημ. 46. Την αμφιβολία της για την 
ταύτιση εκφράζει η K. Galatariotou (1993) 41 και σημ. 8.

Μουσελώμ, 146: Πιθανότερη η ταύτιση με τον Μασαλμά (Maslamah), τον 
περίφημο Άραβα στρατηγό των αρχών του 8ου αι, εισβολέα της Μικράς Ασίας και 
πολιορκητή της Κωνσταντινουπόλεως. Μεταξύ των πρώτων την επρότεινε ο H. 
Grégoire (1975d) 99. Με την ταύτιση αυτή συμφωνούν οι Στ. Αλεξίου (1979) 27 
και σημ. 57, (1985) νς και σημ. 42, (1995) 52, Δ. Ζακυθηνός (1989) 162-163, Αθ. 
Μαρκόπουλος (1989) 165 και σημ. 4. Για όνομα αρμενικής προέλευσης (Mušel), 
που αποδίδεται σε Βυζαντινό ευγενή και ανακαλεί όνομα αξιωματούχου του 5ου αι, 
κάνει λόγο ο H. Bartikian (1993) 86, 89-90. Υπέρ του αρμενικού χαρακτήρα του 
ονόματος τοποθετείται και ο G. Huxley (1974) 333, ενώ η K. Galatariotou (1993) 
41 και σημ. 13, σημειώνει πως είναι αβέβαιη η φυλετική προέλευση του ονόματος 
και πως κάλλιστα θα μπορούσε κανείς να αντιπροτείνει τον αρμενικό χαρακτήρα 
σε όσους υποστηρίζουν τον αραβικό. Από την πλευρά του, μη πειστική βρίσκει τη 
θεωρία του H. Bartikian ο M. Castillo Didier (1994) 57. Τέλος ο Στ. Αλεξίου (1985) 
σημ. 45 στις σελ. νς-νζ, (1995) 52 προτείνει και μία δεύτερη πιθανή ταύτιση με τον 
Αβού Μουσλίμ ή Μουσαλίμ, σημαντικό ιστορικό πρόσωπο, αναφερόμενο και στο 
Θεοφάνη, το οποίο βοήθησε στην εγκαθίδρυση της δυναστείας των Αβασιδών. 
Τις δύο ταυτίσεις του Στ. Αλεξίου απορρίπτει ο H. Bartikian (1993) 89-90. Από 
την πλευρά του ο Στ. Αλεξίου σε (1979) 27 και σημ. 58 απορρίπτει παλαιότερη 
ταύτιση του Μουσελώμ από τον H. Grégoire με τον Αλέξιο Μουσέλη, βυζαντινό 
Καίσαρα επί αυτοκράτορος Θεοφίλου. Την ίδια απορριπτική άποψη εκφράζει και 
ο A. Pertusi (1970) 490 και σημ. 15.

Μούσης, 506: Μούσα Ιβν Νοσάιρ, Άραβας στρατηγός του 7ου αιώνα ή 
πιθανότερα ο αδελφός του Harun που αναφέρεται ως Μωσῆς από το Θεοφάνη, 
βλ. Στ. Αλεξίου (1985) νζ, (1995) 52.

Μούσουρος, 723, αμιράς, 45 φορές μετά από το στ. 7, πρωτ(ο)αμιράς στους 
στ. 59, 129, πρώτος, 2 φορές στους στ. 59, 216: Mansur ή Busur, τυπικό αραβικό-
συριακό όνομα, βλ. Στ. Αλεξίου (1979) 26, A. Pertusi (1970) 489. Την ταύτιση 
του Στ. Αλεξίου επαναλαμβάνει η K. Galatariotou (1993) 42 και σημ. 18, η οποία, 
πάντως υποστηρίζει πως ο τύπος Μούσουρος του χφ. Κ είναι πιο αυθεντικός. Για 
συγκεκριμένο πρόσωπο, τον Μανσούρ μπεν Νιζάμ αν-Ντιν μπεν Νασρ αν-Ντάουλα 
μπεν Μερουάν, κουρδικής καταγωγής διοικητή της Έδεσσας-Ρουχά κατά τα τέλη 
του 11ου αι. κάνει λόγο ο Ν.  Οικονομάκης (1991) 392, 395, 396, ο οποίος σημειώνει 
πως το όνομα Μανσούρ ισοδυναμεί με το ελληνικό Νικηφόρος-Νικήτας.
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Μουσούφρης, 337: Κατά τον Στ. Αλεξίου (1979) 30 και σημ. 73, (1985) νζ 
και σημ. 47 ανάγεται στα μαρτυρημένα αραβικά Muzaffar και Μουσάραφ. Για 
παραφθορά του ονόματος Μουσούρ κάνει λόγο ο Π. Καλονάρος (1941) τ. 2, 145, 
άποψη που αντικρούει ο Στ. Αλεξίου (1979) 30 και σημ. 72. Ο H. Bartikian (1993) 
92 επικαλείται τον Πορφυρογέννητο για να ταυτίσει το παραπάνω πρόσωπο με 
τον Moudaphar, γιο του φημισμένου Αρμενίου στρατηγού Μανουήλ.  

Ὅμηρος, 719: Ο αρχαίος ποιητής, βλ. Αλεξίου (1995) 230.  
Σουδάλης, 928: Μη ελληνικό όνομα του βυζαντινού στρατηγού και διώκτη 

των Παυλικιανών Σουδάλη, τον οποίο αναφέρει και ο Συνεχιστής του Θεοφάνη. 
Κατά μία άλλη εκδοχή υπάρχει σχέση με τον Άραβα στρατηγό του 9ου αι. Σουδαή, 
ο οποίος νίκησε τον αυτοκράτορα Θεόφιλο και ιστορείται στον Γεώργιο Μοναχό, 
βλ. Στ. Αλεξίου (1979) 30 και σημ. 74. Ο ίδιος σε St. Alexiou (1993) 18, κάνει λόγο 
για σαφώς Αραβικό όνομα (Saud Ali). Τις δύο παραπάνω ταυτίσεις επαναλαμβάνει 
η E. Jeffreys (1998) σε XXXV και σε σχετικό πίνακα στη σελ. 397. Ο Π. Καρολίδης 
(1926) 332 σημειώνει πως το όνομα Σουδάλης πρέπει να ερμηνευθεί στη βάση 
της αραβικής λέξης σαδ (sad) που σημαίνει «κύριος, κεφαλή, αρχηγός φυλής» 
ή sudun δηλ. «αρχή, κράτος». Ο Στ. Κυριακίδης (1929) 659 και σημ. 2, 3, 4, 5, 
επαναλαμβάνει τις προτεινόμενες από τον Στ. Αλεξίου ταυτίσεις, όπως και τις 
απόψεις του Π. Καρολίδη. Ο J. Mavrogordato (1956) XXXIX σημειώνει πως 
πρόκειται για ελληνικό όνομα Βυζαντινού διώκτου των Παυλικιανών, άποψη που 
παραθέτει και ο M. J. Jeffreys (1983) αρ. vii, σελ. 10 και σημ. 15. Λεπτομερώς 
ασχολείται με τη μορφή του ο G. Huxley (1974) 334-335 και σημ. 17, 18, 19, 
21, 22, ο οποίος τοποθετείται υπέρ της επικρατέστερης εκδοχής που κάνει λόγο 
για όνομα Σαρακηνής προέλευσης, που αντιστοιχεί στον, αναφερόμενο και στο 
Θεοφάνη, βυζαντινό στρατηγό και διώκτη των Παυλικιανών. Ο ίδιος στις σελ. 
334-335 και σημ. 20 απορρίπτει τις θέσεις του J. Mavrogordato για τον δήθεν 
ελληνικό χαρακτήρα του ονόματος. 

Σχοδρόης, 1080: Κατά τον Αλεξίου (1985) 256, (1995) 230 είναι ο βασιλιάς 
της Περσίας Χοσρόης, πβ. Οσδρόης στον Μαλάλα. Στον Ακρίτη πρόκειται για τον 
Χοσρόη Β’ (590-628 μ.Χ), περίφημο για τα πλούτη του.   

Φιλοπαππούς, ένα σύνολο 30 αναφορών μετά από το στ. 646, Φ’λοπαππούς, 
στους στ. 1298, 1442, 1456, 1499, 1603: Γάιος Ιούλιος Αντίοχος Φιλόπαππος, 
πρόσωπο των 1ου και 2ου μ.Χ αιώνων, τελευταίος βασιλιάς του ελληνοπαρθικού 
βασιλείου της Κομμαγηνής, δηλαδή της περιοχής μεταξύ Αντιταύρου και Ευφράτη. 
Διατήρησε μόνο τον τίτλο του βασιλιά, μια και η χώρα του προσαρτήθηκε στα 72 
μ.Χ από τους Ρωμαίους. Ευεργέτης της Αθήνας, στην οποία πέθανε στις αρχές 
του 2ου αι μ.Χ. Πρώτος έδωσε την ταύτιση αυτή ο H. Grégoire (1942) 128-130. 
Την υιοθετούν οι Στ. Αλεξίου (1985) ξε και σημ. 74, 75, 76, (1995) 57, (2009) 
55, M. Castillo Didier (1994) 125, G. Huxley (1974) 328, M. J. Jeffreys (1983) 
αρ. vii, σελ. 24-25 και σημ. 51. Για ταύτιση-έκπληξη, λιγότερο πιθανή κάνει 
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λόγο ο C. Trypanis (1981) 498, ο οποίος, πάντως, παρέχει τις ίδιες πληροφορίες 
με τον H. Grégoire. Για αβέβαιη ταύτιση κάνει και πάλι λόγο η K. Galatariotou 
(1993) 41 και σημ. 11, η οποία διερωτάται αν πρόκειται για βυζαντινό ήρωα ή 
για τον Κομμαγηνό βασιλέα. Τέλος, ο H. G. Beck (1988) 151 επαναλαμβάνει 
τις απόψεις του H. Grégoire, ενώ στη σελ. 164 συνδέει το πρόσωπο του λαϊκού 
ήρωα της Κομμαγηνής, του Φιλοπαππού, με το μυθιστόρημα του Αλεξάνδρου και 
συγκεκριμένα με τον πατέρα του Αλεξάνδρου (Φιλιπ-παπά). 
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